
418805-2026 Page 1/8

See the notice on TED website

418805-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de transporte (excluido el transporte de residuos) – Transport und 
Einlagerung von Archivgut und Demontage einer Regalanlage
OJ S 116/2026 18/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Stiftung Preußischer Kulturbesitz
Correo electrónico: zvs@spk-berlin.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Actividades recreativas, cultura y religión

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Transport und Einlagerung von Archivgut und Demontage einer Regalanlage
Descripción: Dienstleistungsauftrag Transport und Einlagerung von Archivgut für die Standorte 
des Geheimen Staatsarchives Preußischer Kulturbesitz sowie die Demontage einer 
Regalanlage
Identificador del procedimiento: 12b29bbd-e04c-454c-a520-d450736e4296
Identificador interno: SPK-2025/00033
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 60000000 Servicios de transporte (excluido el transporte de 
residuos)

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Archivstraße 12-14 (Zufahrt: Im Winkel 6)  
Localidad: Berlin
Código postal: 14195
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Westhafenstr. 1, Getreidespeicher  
Localidad: Berlin
Código postal: 13353
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania

2.1.4.  Información general

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/418805-2026
mailto:zvs@spk-berlin.de
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Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXVHY5UYTZWTBEWN# Bitte reichen 
Sie zu Ihrem Angebot folgende Unterlagen ein: - Nachweis über die erfolgte Ortsbesichtigung 
- Unternehmensdarstellung - Lagerkonzept, - Zeitplan, - Personaleinsatzkonzept, - 
Transportkonzept, - Verpackungskonzept, - Aufzeichnung Klimawerte, - Zertifizierungen DIN 
ISO 9001 und DIN ISO 14001 Es wird darum gebeten, Bieterfragen möglichst frühzeitig zu 
stellen, auch als Einzelfragen und nicht erst gebündelt, um eine schnelle und für das 
Vergabeverfahren günstige Beantwortung zu organisieren. Ein angebotenes Skonto wird in 
der Wertung nur berücksichtigt, wenn das Zahlungsziel mindestens 14 Tage beträgt. Das 
Wertungsschema ist in folgendem Dokument der Vergabeunterlagen zu entnehmen: 
Fragebogen zur Leistungsbewertung.xlsx. Die Zentrale Vergabestelle (ZVS) der Stiftung 
Preußischer Kulturbesitz führt eine interne Unternehmensdatenbank für die Durchführung von 
Vergabeverfahren. Unternehmen können sich dort durch Abgabe der beigefügten 
"Eigenerklärung zur Eignung (SPK-Präqualifizierung)" erfasst werden, um in nichtöffentlichen 
Vergabeverfahren zur Abgabe eines Angebotes/Teilnahmeantrages aufgefordert zu werden 
und nicht wiederholend erneut eine Eigenerklärung nach §§ 123, 124 GWB abgeben zu 
müssen.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Participación en una organización delictiva: 
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: 
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: 
Fraude: 
Corrupción: 
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: 
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: 
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: 
Insolvencia: 
Activos que están siendo administrados por un liquidador: 
Las actividades empresariales han sido suspendidas: 
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: 
Falta profesional grave: 
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: 
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
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Título: Transport und Einlagerung von Archivgut und Demontage einer Regalanlage
Descripción: Anlässlich einer Baufreiheit wird ein Auslagerungsort in Deutschland für die 
Einlagerung von Archivgut sowie dessen Transport und Rücktransport von 2 Standorten 
benötigt. Hinzu kommt die Demontage einer Regalanlage.
Identificador interno: SPK-2025/00033

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 60000000 Servicios de transporte (excluido el transporte de 
residuos)

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Archivstraße 12-14 (Zufahrt: Im Winkel 6)  
Localidad: Berlin
Código postal: 14195
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Westhafenstr. 1, Getreidespeicher  
Localidad: Berlin
Código postal: 13353
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 36 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 2
Más información sobre renovaciones: Die Leistungsposition Einlagerung kann seitens der 
Auftraggeberin maximal zweimal um jeweils 12 Monate verlängert werden.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Referenzen gemäß den in den Vergabeunterlagen bekanntgegebenen Bedingungen Bitte 
verwenden Sie die Anlage Referenzliste.
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Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: §§ 123, 124 GWB - Es liegen keine Ausschlussgründen 
gemäß §§ 123, 124 GWB vor.

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Haftpflichtversicherung - Versicherung Personenschäden 
über 5.000.000,00 EUR Versicherung Sach- und Vermögensschäden über 3.000.000,00 EUR 
Die Höchstersatzleistung des Versicherers für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres muss mindestens das Zweifache der vorstehenden Deckungssummen je 
Schadensfall betragen, d.h. zweifach maximiert sein.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Allgemeine Ausschlussgründe - Es liegen keine 
Ausschlussgründe gemäß - § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, - § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes, - § 19 Mindestlohngesetz (MiLoG) - § 21 Absatz 1 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und - § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959) vor.

Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: Einbruchsschutz nach DIN EN 1627 o.Vgl. und 
Einbruchmeldeanlage nach DIN EN 50131 o. Vgl. - Ich/Wir verfüge/n über einen 
Einbruchschutz nach DIN EN 1627 oder Vergleichbares und eine Einbruchmeldeanlage nach 
DIN EN 50131 oder Vergleichbares.

Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: Brandmeldeanlage nach DIN 154675 oder 
Vergleichbares - Ich/wir verfüge/n über eine Brandmeldeanlage nach DIN 154675 oder 
Vergleichbares.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Erfahrung der Projektleitung - Ich/Wir erkläre/n, dass die 
eingesetzte Projektleitung/Vorabeiter*in mind. 2 Jahre Berufserfahrung beim Transport und 
Einlagerung von Archivgut und Demontage einer Regalanlage hat.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Erfahrung Speditionspersonal - Ich/Wir erkläre/n, dass 
das Speditionspersonal mind. einjährige Erfahrung im Transport von Kulturgut hat.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Erfahrung Demontagepersonal - Ich/Wir erkläre/n, dass 
das Demontagepersonal mind. einjährige Erfahrung im Abbau einer Regalanlage hat.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Sprachkenntnisse Projektleitung - Ich/Wir erkläre/n, dass 
die eingesetzte und benannte Projektleitung/Vorabeiter*in Deutschkenntnisse mindestens auf 
C1-Niveau hat.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Sprachkenntnisse Speditionspersonal - Ich/Wir erkläre/n, 
dass das Speditionspersonal Deutschkenntnisse mind. B1-Niveau hat.



418805-2026 Page 5/8

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Sprachkenntnisse Demontagepersonal - Ich/Wir erkläre
/n, dass das Demontagepersonal Deutschkenntnisse mind. B1-Niveau hat.

Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: Ausstattung - Ich/Wir erkläre/n, dass das Unternehmen 
über geeignete Fahrzeuge, Gerätschaften und Behältnisse wie in der Leistungsbeschreibung 
verfügt und einsetzt.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Referenzen - Bitte verwenden Sie die Anlage 
Referenzliste.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 12/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXVHY5UYTZWTBEWN/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTZWTBEWN

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTZWTBEWN
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 02/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 36 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Nachforderung von Unterlagen nach § 56 VgV
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem 
Angebot sind folgende Unterlagen einzureichen: - Nachweis über die erfolgte Ortsbesichtigung 
beider Standorte - Unternehmensdarstellung - Lagerkonzept, - Zeitplan, - 
Personaleinsatzkonzept, - Transportkonzept, - Verpackungskonzept, - Aufzeichnung 
Klimawerte, - soweit vorhanden: Zertifizierungen DIN ISO 9001 oder gleichwertig und DIN ISO 
14001 oder gleichwertig ** Mittels Eigenerklärung: - Verbot Beteiligung russischer 
Unternehmen: Eigenerklärung zum Verbot der Beteiligung russischer Unternehmen an 
öffentlichen Aufträgen im Rahmen des fünften Sanktionspakets gegen Russland gemäß Art. 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTZWTBEWN/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTZWTBEWN/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTZWTBEWN
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTZWTBEWN
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5k Abs. 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung 
(EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 Bitte verwenden Sie die Anlage SPK-Sanktionen 
Russland.
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Allgemeine Vertragsbedingungen für die Ausführung von Leistungen 
(VOL/B) in der Fassung 2003, in Verbindung mit den Zusätzlichen Vertragsbedingungen der 
Stiftung Preußischer Kulturbesitz (SPK) in der Fassung vom 09.11.2023

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Bundes
Información sobre los plazos de revisión: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung 
der bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber 
dem öffentlichen Auftraggeber, Stiftung Preußischer Kulturbesitz (SPK). Die Zentrale 
Vergabestelle (ZVS) weist auf die zulässigen Rechtsbehelfe und einzuhaltenden Fristen hin. 
--- Statthafte Rechtsbehelfe sind gem. §§ 160 ff. GWB die Rüge sowie der Antrag auf 
Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens vor der zuständigen Vergabekammer. Eine Rüge ist 
an die Vergabestelle zu richten. ---- Statthafter Rechtsbehelf ist gem. §§ 160 ff. GWB der 
Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens vor der zuständigen Vergabekammer. --- 
Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den gerügten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht 
innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 
2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des 
Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 1 GWB bleibt unberührt. --- Ein 
Antrag auf Nachprüfung ist schriftlich an die Vergabekammern des Bundes beim 
Bundeskartellamt, Villemombler Straße 76, 53123 Bonn zu richten. Soll ein 
Nachprüfungsantrag (§ 107 Abs. 1 GWB) per E-Mail eingereicht werden, so ist dies nur mit 
qualifizierter elektronischer Signatur an die E-Mail-Adresse  vk@bundeskartellamt.bund.de
möglich. --- Hinweis: Die SPK ist im Falle eines Nachprüfungsantrags verpflichtet, die 
Vergabeakten, die auch die abgegebenen Angebote enthalten, an die Vergabekammer 
weiterzuleiten. Die Beteiligten haben ein Recht auf Akteneinsicht. Um Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu wahren, teilen Sie uns konkret mit Bezug auf die entsprechenden 
Dokumente des Angebotes mit, welche Informationen als Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu behandeln sind.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Stiftung Preußischer Kulturbesitz

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de


418805-2026 Page 7/8

Organización que recibe solicitudes de participación: Stiftung Preußischer Kulturbesitz

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Stiftung Preußischer Kulturbesitz
Número de registro: DE338204900
Dirección postal: Von-der-Heydt Straße 16-18
Localidad: Berlin
Código postal: 10785
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania
Correo electrónico: zvs@spk-berlin.de
Teléfono: 000
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer des Bundes
Número de registro: t022894990
Dirección postal: Villemombler Straße 76
Localidad: Bonn
Código postal: 53123
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Dirección de internet: https://www.bundeskartellamt.de/DE/Home/home_node.html
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse

mailto:zvs@spk-berlin.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de/DE/Home/home_node.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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: 
88a583fd-4d1e-4693-97ae-26e5a09e58ae-01
Principal motivo de la modificación
: 
Información disponible ahora
Descripción
: 
weitere Verlängerung der Angebotsfrist

10.1.  Modificación
Identificador de sección: PROCEDURE
Descripción de las modificaciones: Fristenberechnung wurde geändert.

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 0f00f827-a661-4726-819d-57259f55fd9f  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 17/06/2026 14:02:16 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 418805-2026
Número de la edición del DO S: 116/2026
Fecha de publicación: 18/06/2026
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